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[bookmark: _Toc241155317]Atruna

Projekts "Unlock Equality" ietver atsauces un saites uz ārējām tīmekļa vietnēm, tostarp, bet ne tikai, uz avotiem, kas saistīti ar Eiropas Savienības tiesību aktiem, politikas dokumentiem, vadlīnijām, publikācijām un citiem trešo pušu resursiem. Šīs saites ir sniegtas vienīgi informatīvos un ērtības nolūkos. Projekta "Unlock Equality" Erasmus+ konsorcija partneri nepieder, nekontrolē, nepārrauga un neapstiprina ārējo tīmekļa vietņu saturu, un tie nevar garantēt tajās atrodamās informācijas precizitāti, pilnīgumu, atbilstību, likumību, savlaicīgumu, pieejamību vai pastāvīgu pieejamību nākotnē. Konsorcija partneri nav atbildīgi par jebkādiem zaudējumiem, kaitējumu, neērtībām vai sekām, kas tieši vai netieši izriet no ārējo tīmekļa vietņu, trešo pušu satura, šajās vietnēs ietverto papildu saišu, lejupielādējamo materiālu, tehnisku kļūdu, vīrusu, ļaunprogrammatūras vai jebkādu citu kaitīgu elementu izmantošanas.












UnlockEquality – 4. sadaļas pārbaudes lapa
Grūtniecība, vecāku loma un darba un privātās dzīves līdzsvars
[bookmark: _Toc241155318]4.1. Attieksme grūtniecības laikā
[bookmark: _heading=h.uqcmevcucdxf]Īss apraksts
Šis pārbaudes punkts novērtē, vai grūtnieces ir aizsargātas pret atlaišanu, netaisnīgu attieksmi un iespēju zaudēšanu, kā arī to, vai viņu darba pienākumi tiek pielāgoti drošā un taisnīgā veidā. Grūtniecēm jābūt iespējai turpināt darbu bez riskiem veselībai un drošībai, kā arī bez bažām, ka viņu darba līgums tiks izbeigts vai ka jaunie noteikumi tiks vērsti tieši pret viņām.
Praktisks piemērs
Grūtniecei pēc riska novērtējuma tiek pielāgoti darba pienākumi (piemēram, samazināts smagumu celšanas apjoms, nav nakts maiņu), viņai tiek nodrošināta pieeja apmācībām un paaugstināšanas procesiem, kā arī tiek skaidri apliecināts, ka viņas darba līgums un karjeras izredzes ir drošas.
Kas jāievēro:
· Noteikumi, kas skaidri aizliedz atlaišanu vai līguma nepagarināšanu grūtniecības dēļ.
· Pierādījumi par individuālo riska novērtējumu veikšanu un dokumentētiem pienākumu pielāgojumiem (piemēram, uzdevumu izmaiņas, pielāgoti darba grafiki) grūtniecēm.
· Nav novērojama tendence, ka noteikta termiņa līgumi tiktu izbeigti vai pārbaudes laiks beigtos drīz pēc grūtniecības paziņošanas.
· Grūtniecēm joprojām ir tiesības uz apmācībām, paaugstināšanu amatā, dalību projektos un prēmijām tāpat kā pārējiem darbiniekiem.
· Nav pēkšņu izmaiņu darba izpildes kritērijos, prēmiju piešķiršanas noteikumos vai apmeklējuma noteikumos, kas nesamērīgi ietekmētu grūtnieces.
· Vadītāju saziņa, kas ir cieņpilna un atbalstoša, nevis liek domāt, ka grūtniecība ir „problēma”.

[bookmark: _heading=h.tp30v5jlo01y]ES tiesības / Atsauce uz ES:
•	Padomes Direktīva 92/85/EEK (Direktīva par grūtniecēm darbiniecēm) – paredz riska novērtēšanu un atbilstošu darba apstākļu pielāgošanu grūtniecēm darbiniecēm, kā arī aizliedz atlaišanu no grūtniecības sākuma līdz dzemdību atvaļinājuma beigām, izņemot ārkārtējos gadījumos, kas nav saistīti ar viņu stāvokli (grūtniecību).
https://osha.europa.eu/en/legislation/directives/10#:~:text=The%20Directive%20grants%20maternity%20leave,period%20of%20leave%20from%20work. 
•	Direktīva 2006/54/EK (Direktīva par vienlīdzīgu attieksmi) – nodrošina vienlīdzīgu attieksmi pret vīriešiem un sievietēm attiecībā uz piekļuvi nodarbinātībai, darba apstākļiem un atlaišanu no darba; ar grūtniecību saistīta mazāk labvēlīga attieksme tiek uzskatīta par diskrimināciju.
https://eur-lex.europa.eu/eli/dir/2006/54/oj/eng 
•	Direktīva 2000/78/EK (Vienlīdzīgas attieksmes nodarbinātības jomā pamatprincipi) – nosaka vispārējos pamatprincipus diskriminācijas novēršanai nodarbinātības un profesiju jomā, tostarp aizsardzību pret atlaišanu un nelabvēlīgu attieksmi, kas saistīta ar aizsargājamām pazīmēm.
https://employment-social-affairs.ec.europa.eu/policies-and-activities/rights-work/tackling-discrimination-work/legislation-employment-equality-directive-200078ec_en#:~:text=With%20the%20Employment%20Equality%20Directive,age%2C%20disability%20and%20sexual%20orientation. 




Pārbaudes saraksta novērtējuma tabula
	Punkts (pārbaudes saraksta punkta nosaukums)
	Jā
	Nē
	Jāuzlabo
	Piezīmes

	Līguma izbeigšana nav saistīta ar grūtniecību
	☐
	☐
	☐


	

	Pienākumi tiek pielāgoti drošā un taisnīgā veidā
	☐
	☐
	☐


	

	Tiek nodrošināta piekļuve iespējām (apmācības, paaugstināšana amatā, atalgojums)
	☐
	☐
	☐



	

	Netiek veiktas pēkšņas izmaiņas politikā attiecībā uz grūtniecēm
	☐
	☐
	☐



	



[bookmark: _Toc241155319]4.2. Grūtniecības un bērnu kopšanas tiesības
Īss apraksts
Šajā pārbaudes punktā tiek pārbaudīts, vai visi darbinieki ir skaidri informēti par tiesībām uz grūtniecības, bērnu kopšanas atvaļinājumu, kā arī vai atvaļinājuma izmantošana ir kļuvusi par normu un nav saistīta ar stigmu neatkarīgi no dzimuma un vecāku statusa veida (ieskaitot adopciju).
Praktisks piemērs
Organizācija ievadapmācības laikā sniedz vienkāršu ceļvedi par grūtniecības un vecāku atvaļinājumu; tēvs un otrs vecāks tiek mudināts izmantot visas viņam pienākošās tiesības; adoptētāji saņem tādu pašu atvaļinājumu un pabalstus kā bioloģiskie vecāki.
Kas jāievēro:
· Skaidra, viegli pieejama rakstiska informācija (intranets, rokasgrāmata, bieži uzdotie jautājumi), kurā izklāstītas visas tiesības uz atvaļinājumu, atalgojumu, atvaļinājuma ilgumu un procedūrām.
· Personāla vadītāji un tiešie vadītāji proaktīvi izskaidro tiesības, kad darbinieks paziņo par grūtniecību, bērna piedzimšanu vai adopciju.
· Dati, kas atspoguļo vecāku atvaļinājuma izmantošanu visiem dzimumiem, nevis tikai mātēm.
· Nekādi neformāli komentāri, kas pazemo vai nomāc darbiniekus (piemēram, „īsti līderi nepazūd uz mēnešiem”).
· Darbinieki, kuri izmanto pilnu atvaļinājumu, netiek sodīti darba novērtējumos, atalgojuma paaugstināšanā vai paaugstināšanas iespējās.
· Audžvecāki un citi likumīgie vecāki saņem tādu pašu atvaļinājumu, pabalstus un atgriešanās atbalstu kā bioloģiskie vecāki.
ES tiesības / Atsauce uz ES:
· Direktīva (ES) 2019/1158 (Direktīva par darba un privātās dzīves līdzsvaru) – nosaka minimālos standartus paternitātes atvaļinājumam, vecāku atvaļinājumam un aprūpētāju atvaļinājumam, tostarp aizsardzību pret nelabvēlīgāku attieksmi vai atlaišanu no darba atvaļinājuma dēļ, kā arī tiesības atgriezties tajā pašā vai līdzvērtīgā amatā.
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/PDF/?uri=CELEX:32019L1158   
· Direktīva 92/85/EEK (Direktīva par grūtniecēm darbiniecēm) – nosaka minimālos standartus attiecībā uz grūtniecības un dzemdību atvaļinājumu, kā arī grūtnieču un jaundzimušo bērnu māmiņu aizsardzību.
https://osha.europa.eu/en/legislation/directives/10#:~:text=The%20Directive%20grants%20maternity%20leave,period%20of%20leave%20from%20work.   
· Direktīva 2006/54/EK – nostiprina vienlīdzīgu attieksmi attiecībā uz piekļuvi nodarbinātībai un darba apstākļiem, tostarp aizsardzību pret diskrimināciju saistībā ar grūtniecību un maternitāti.
[bookmark: _heading=h.s4ocextk8rzm]https://eur-lex.europa.eu/eli/dir/2006/54/oj/eng 

Pārbaudes saraksta novērtējuma tabula
	Punkts (pārbaudes saraksta punkta nosaukums)
	Jā
	Nē
	Jāuzlabo
	Piezīmes

	Darbinieki ir informēti par visām tiesībām saistībā ar grūtniecības un bērnu kopšanas un vecāku atvaļinājumu
	☐
	☐
	☐
	



	Vecāku atvaļinājums ir kļuvis par normu un tiek veicināts visiem dzimumiem
	☐
	☐
	☐
	



	Pilna atvaļinājuma izmantošana nerada stigmu vai negatīvas sekas karjerai
	☐
	☐
	☐
	


	Vienlīdzīga attieksme un tiesības uz atvaļinājumu adoptētājiem
	☐
	☐
	☐


	



[bookmark: _Toc241155320]4.3. Maternitātes un vecāku tiesības
Īss apraksts
Šis pārbaudes punkts ir vērsts uz to, kā tiek atbalstīti darbinieki, atgriežoties no grūtniecības un bērnu kopšanas vai vecāku atvaļinājuma, tostarp uz strukturētu reintegrāciju, piekļuvi apmācībām un aizsardzību pret pieņēmumiem par prasmju zudumu vai automātisku amata pazemināšanu.

Praktisks piemērs
Pirms atgriešanās personāla nodaļa un tiešais vadītājs vienojas par reintegrācijas plānu (atjaunināti uzdevumi, pakāpeniska atgriešanās, apmācība, ja nepieciešams). Darbinieks atgriežas tajā pašā vai līdzvērtīgā amatā, nemazinot ne amata pakāpi, ne atalgojumu.
Kas jāievēro:
· Standartizētas sanāksmes par atgriešanos darbā un dokumentēti reintegrācijas plāni (grafiks, pienākumu nodošana, mērķi).
· Apmācību vai kvalifikācijas atjaunošanas kursu piedāvāšana gadījumos, kad darbinieka prombūtnes laikā ir mainījušās sistēmas vai normatīvais regulējums.
· Nedrīkst automātiski pieņemt, ka darbinieki pēc atgriešanās no bērnu kopšanas atvaļinājuma ir “mazāk ieinteresēti” vai “atpalikuši no aktualitātēm”.
· Skaidri pierādījumi, ka pēc atgriešanās amatā, amata līmenis un atalgojums ir tādi paši vai līdzvērtīgi, nevis automātiski pazemināti.
· Darba izpildes novērtēšanas cikli ir pielāgoti tā, lai likumā noteiktie atvaļinājuma periodi neietekmētu novērtējumu vai tiesības saņemt prēmiju.
ES tiesības / Atsauce uz ES:
· Direktīva (ES) 2019/1158 (Direktīva par darba un privātās dzīves līdzsvaru) – nosaka minimālos standartus paternitātes atvaļinājumam, vecāku atvaļinājumam un aprūpētāju atvaļinājumam, tostarp aizsardzību pret nelabvēlīgāku attieksmi vai atlaišanu saistībā ar atvaļinājuma izmantošanu, kā arī tiesības atgriezties tajā pašā vai līdzvērtīgā amatā.
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/PDF/?uri=CELEX:32019L1158   
· Direktīva 92/85/EEK (Direktīva par grūtniecēm un sievietēm, kas nesen dzemdējušas) – nosaka minimālos standartus maternitātes atvaļinājumam un grūtnieču, kā arī sieviešu, kuras nesen ir dzemdējušas, aizsardzībai.
https://osha.europa.eu/en/legislation/directives/10#:~:text=The%20Directive%20grants%20maternity%20leave,period%20of%20leave%20from%20work.   
· Direktīva 2006/54/EK – stiprina vienlīdzīgas attieksmes principu attiecībā uz piekļuvi nodarbinātībai un darba nosacījumiem, tostarp aizsardzību pret diskrimināciju, kas saistīta ar grūtniecību un maternitāti.
https://eur-lex.europa.eu/eli/dir/2006/54/oj/eng 
Pārbaudes saraksta novērtējuma tabula
	Punkts (pārbaudes saraksta punkta nosaukums)
	Jā
	Nē
	Jāuzlabo
	Piezīmes

	Ir izstrādāts strukturēts atgriešanās darbā plāns.
	☐
	☐
	☐
	

	Gadījumā nepieciešams tiek nodrošinātas aktuālas apmācības
	☐
	☐
	☐
	

	Netiek pieņemts, ka darbinieka prasmes vai iesaiste ir pasliktinājušās.
	☐
	☐
	☐
	

	Nav pieļaujama automātiska pienākumu vai amata līmeņa pazemināšana.
	☐
	☐
	☐
	


[bookmark: _Toc241155321]4.4. Elastīgs darbs un darba un privātās dzīves līdzsvars
Īss apraksts
Šis pārbaudes punkts novērtē, vai darbiniekiem ir reālas tiesības, kas netiek sodītas, pieprasīt elastīgu darba režīmu (darba laiks, darba vieta, grafiks), kā arī to, vai šīs iespējas izmantošana ir līdzsvarota starp sievietēm un vīriešiem, skaidri ievērojot robežas ārpus darba laika.
Praktisks piemērs
Gan mātes, gan tēvi šajā organizācijā regulāri izmanto elastīgus darba režīmus (piemēram, attālinātu darbu, pielāgotus darba sākuma un beigu laikus), un tas nekādi negatīvi neietekmē viņu novērtējumus, izredzes uz paaugstināšanu vai projektu sadali.
Kas jāievēro:
· Rakstiska politika, kas paredz tiesības pieprasīt elastīgu darba plānošanu,
ar pārskatāmām procedūrām un termiņiem darba devēja atbildes sniegšanai.
· Dati, kas apliecina, ka elastīgā darba iespējas līdzvērtīgā apjomā izmanto gan sievietes, gan vīrieši, ne tikai mātes vai nepilna laika darbinieki.
· Nav pierādījumu, ka elastīga darba režīma darbinieki sistemātiski tiktu izslēgti no nozīmīgiem projektiem, paaugstināšanas iespējām vai vadošiem amatiem.
· Darba izpildes vadība, kas koncentrējas uz darba rezultātiem un kvalitāti, nevis pastāvīgu pieejamību.
· Tiek ievērots ārpus darba laika noteiktais laiks: ir ierobežotas prasības atbildēt uz e-pastiem vai zvaniem vakaros un nedēļas nogalēs, kā arī ir skaidri noteikumi par darbinieku sasniedzamību.
ES tiesības / Atsauce uz ES:
· Direktīva (ES) 2019/1158 – paredz vecāku un aprūpētāju tiesības pieprasīt elastīgu darba organizāciju (tostarp attālinātu darbu, elastīgu darba grafiku un saīsinātu darba laiku), kā arī nosaka dalībvalstīm pienākumu aizsargāt viņus pret nelabvēlīgāku attieksmi saistībā ar šādu pieprasījumu iesniegšanu.
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/PDF/?uri=CELEX:32019L1158
· Direktīva 2000/78/EK – stiprina vienlīdzīgas attieksmes principu nodarbinātības jomā, kas var tikt apdraudēts, ja elastīgs darba režīms ir pieejams vai sabiedriski pieņemams tikai noteiktām grupām.
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=celex%3A32000L0078 


Pārbaudes saraksta novērtējuma tabula
	Punkts (pārbaudes saraksta punkta nosaukums)
	Jā
	Nē
	Jāuzlabo
	Piezīmes

	Tiesības pieprasīt elastīgu darba laiku vai darba formātu politikā un praksē
	☐
	☐
	☐
	

	Elastīga darba režīma iespēju vienlīdzīga izmantošana sieviešu un vīriešu vidū
	☐
	☐
	☐
	

	Elastīga darba režīma izmantošana nerada negatīvas sekas darba izpildes novērtējumā, atalgojumā vai paaugstināšanas iespējās
	☐
	☐
	☐
	

	Ārpus darba laika noteikto robežu ievērošana (saziņas politika)
	☐
	☐
	☐
	



[bookmark: _Toc241155322]4.5. Darba izpildes novērtēšana
Īss apraksts
Šis pārbaudes punkts izvērtē, vai grūtniecība vai vecāku statuss nepamatoti neietekmē piekļuvi starptautiskajiem komandējumiem vai lēmumiem par profesionālo mobilitāti, kā arī to, vai ģimenes pienākumi tiek ņemti vērā bez diskriminācijas.
Praktisks piemērs
Vadītāja grūtniecības laikā turpina savu starptautisko norīkojumu, pielāgojot ceļošanas nosacījumus (īsāki komandējumi, medicīniska atļauja, iespēja piedalīties attālināti). Vecāki tiek izskatīti starptautiskiem amatiem, un ģimenes vajadzības tiek pārrunātas un, ja iespējams, ņemtas vērā, nevis izmantotas kā iemesls viņu izslēgšanai.
Kas jāievēro:
· Nav novērojama prakse priekšlaicīgi atsaukt grūtnieces no starptautiskajiem norīkojumiem bez objektīva pamatojuma, kas saistīts ar veselību vai drošību.
· Kritēriji kandidātu atlasei starptautiskiem amatiem ir skaidri dokumentēti un tiek vienādi piemēroti neatkarīgi no vecāku statusa.
· Vecāki (tostarp vientuļie vecāki un adoptētāji) regulāri tiek izskatīti kā kandidāti un norīkoti starptautiskos amatos, nevis neformāli izslēgti no atlases procesa.
· Lēmumu pieņemšanā par profesionālo mobilitāti ģimenes pienākumi tiek apspriesti kā faktori, kurus nepieciešams ņemt vērā un pielāgot, nevis kā šķēršļi, kas automātiski noved pie izslēgšanas.
· Pielāgoti risinājumi (piemēram, īsāki norīkojumi, attālināta vadība vai atbalsts ģimenes ceļošanai) tiek piedāvāti vienlīdzīgi.

ES tiesības / Atsauce uz ES:
· Direktīva (ES) 2019/1158 – paredz vecāku un aprūpētāju tiesības pieprasīt elastīgu darba organizāciju (tostarp attālinātu darbu, elastīgu darba grafiku un saīsinātu darba laiku), kā arī nosaka dalībvalstīm pienākumu aizsargāt viņus pret nelabvēlīgāku attieksmi par šādu pieprasījumu iesniegšanu.https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/PDF/?uri=CELEX:32019L1158
· Direktīva 2000/78/EK – stiprina vienlīdzīgas attieksmes principu nodarbinātības jomā, kas var tikt apdraudēts, ja elastīgs darba režīms ir pieejams vai sabiedriski pieņemams tikai noteiktām grupām.https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=celex%3A32000L0078 

Pārbaudes saraksta novērtējuma tabula
	Punkts (pārbaudes saraksta punkta nosaukums)
	Jā
	Nē
	Jāuzlabo
	Piezīmes

	Grūtniecības dēļ netiek priekšlaicīgi atsaukts no starptautiskajiem norīkojumiem
	☐
	☐
	☐
	

	Vienlīdzīgas iespējas starptautiskajiem norīkojumiem vecākiem un personām bez bērniem
	☐
	☐
	☐
	

	Vecāku pienākumi tiek ņemti vērā bez diskriminācijas, pieņemot lēmumus par profesionālo mobilitāti
	☐
	☐
	☐
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